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В СУЧАСНІЙ КИТАЙСЬКІЙ МОВІ………………………………………. 5  

1.1.Визначення та характеристика кальок……………………………………. 5  
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2.1. Основні типи та категорії кальок.......................………………………… 16 

2.2. Семантичні та граматичні аспекти вживання кальок.............................. 18 

2.3. Лексичні особливості кальок в різних жанрах китайської мови……… 22 
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ВСТУП 

У сучасному світі, де глобалізація та інтерактивність між культурами 

стають невід'ємною частиною нашого повсякденного життя, вивчення 

особливостей мовного вживання різних національних груп стає актуальним 

завданням для лінгвістів та культурологів. Однією з цікавих аспектів, який 

привертає увагу дослідників, є вживання кальок в сучасній китайській мові. 

Актуальність теми. Актуальність даного дослідження визначається 

потребою розкриття впливу інших мовних систем на китайську мову та 

розумінням механізмів взаємодії культур. У світлі зростаючого культурного 

обміну та комунікаційних викликів, розуміння особливостей вживання 

кальок допоможе розкрити не лише лінгвістичні, але і культурні аспекти 

сучасного китайського суспільства. 

Історичний нарис проблеми. Вживання кальок в китайській мові має 

давню історію, відображаючи етапи культурного взаємодії та обміну ідеями 

між Китаєм та іншими націями. Динаміка цього процесу відображає 

трансформації мовного пейзажу та культурних парадигм. 

Мета дослідження. Метою даної курсової роботи є ретельний аналіз та 

розкриття особливостей вживання кальок в сучасній китайській мові, 

зосереджуючись на їхньому впливі на лінгвістичне та культурне середовище. 

Завдання дослідження. 

- Проаналізувати теоретичні засади вживання кальок в лінгвістичному 

контексті. 

- Дослідити структурну організацію та вживання кальок у різних жанрах 

китайської мови. 

- Визначити вплив культурних чинників на вживання кальок в сучасній 

китайській мові. 

Об'єкт та предмет дослідження. Об'єктом дослідження є вживання 

кальок в сучасній китайській мові, а предметом  його особливості та вплив на 

культурний контекст. 



 

 

Матеріал дослідження. Матеріалом для аналізу є текстові дані, що 

містять кальки, з різних жанрів китайської мови. 

Методи дослідження. Дослідження базується на комплексному аналізі 

лінгвістичних та культурних аспектів вживання кальок, використовуючи 

методи компаративного аналізу та контент-аналізу текстів. 

Наукова новизна та практичне значення. Результати дослідження 

внесуть вклад у розуміння процесів культурного взаємодії через призму 

мовного виразу, а також можуть бути використані в навчальних та 

перекладацьких практиках для поліпшення взаєморозуміння між культурами. 

У подальших розділах роботи детально розглядатимуться теоретичні 

засади вживання кальок та їхні впливи на сучасну китайську мову, що 

сприятиме глибокому розумінню даної проблеми. 

 

  



 

 

РОЗДІЛ 1: ТЕОРЕТИЧНІ ЗАСАДИ ДОСЛІДЖЕННЯ КАЛЬОК В 

СУЧАСНІЙ КИТАЙСЬКІЙ МОВІ 

 

1.1 Визначення та характеристика кальок 

 

Вивчення явища кальків у мовознавстві виявляється неможливим без 

чіткого розуміння та визначення терміну "калька". Кальки є особливим 

типом лінгвістичних одиниць, що виникають при впливі іншомовних 

висловів чи структур на мову приймаючої культури. Для здобуття глибокого 

розуміння цього явища важливо визначити основні характеристики кальків у 

сучасній китайській мові. 

Визначення кальки. Калька є лінгвістичним елементом, виниклим в 

результаті повторення іншомовної конструкції без перекладу. Це може 

включати не лише слова, але й фрази, граматичні структури та синтаксичні 

зв'язки. Кальки можуть виникати як наслідок контакту з іншими мовами, 

перекладу літературних творів чи впливу мас-медіа. 

Характеристика кальків в китайській мові. В сучасній китайській мові 

кальки мають свої унікальні особливості, що відображають специфіку 

мовного контакту та культурного обміну. Вони можуть включати 

запозичення з інших мов, адаптацію іншомовних виразів до граматики 

китайської мови, а також використання іншомовних концепцій у 

китайському контексті. 

Вплив кальків на лінгвістичний ландшафт. Кальки в китайській мові 

відіграють значущу роль у творенні нових лексичних одиниць та вираження 

ідей. Вони можуть стати не лише засобом запозичення, але й креативним 

виразом адаптації ідей та концепцій. Розуміння цього явища дозволяє краще 

осмислити культурні та лінгвістичні діалоги в мовному середовищі Китаю. 

Порівняльний аналіз кальків в китайській мові. Важливим етапом у 

розгляді кальків в сучасній китайській мові є порівняльний аналіз з іншими 

мовами. Це дозволяє виявити схожі та відмінні риси вживання кальків, а 



 

 

також визначити фактори, які впливають на їхню адаптацію у китайському 

лінгвістичному контексті. 

Визначення та характеристика кальків у сучасній китайській мові 

становлять основу для подальшого розгляду впливу цих лінгвістичних явищ 

на культурний та мовний ландшафт Китаю. Розуміння їхньої сутності 

важливо для уникнення мовних непорозумінь та розкриття багатогранності 

культурного обміну. У наступних підрозділах будуть розглянуті деталізовані 

аспекти вживання кальків та їхні варіації в різних контекстах китайської 

мови. 

1.2 Історія вживання кальок в китайській мові 

Історія вживання кальок у китайській мові налічує тисячоліття і 

починається з періоду давнього Китаю. Вже тоді спостерігаються перші 

прояви впливу інших мов та культур на китайську лінгвістику. Контакти з 

сусідніми народами та торгівля стали вихідним пунктом для запозичень та 

адаптації іншомовних висловів. 

Етапи розвитку кальки у середньовічному Китаї 

У середньовіччі, зокрема під час династії Тан (618–907) та Сун (960–

1279), спостерігається значний розвиток кальок у китайській мові. Під 

впливом буддійських текстів та інших літературних творів з інших культур 

китайці почали використовувати терміни та концепції, які спочатку були 

абсолютно чужі китайському мовному середовищу. 

Культурний обмін та формування сучасних кальків 

З розвитком культурного обміну та торгівлі на період династій Мін 

(1368–1644) та Цін (1644–1912), кальки в китайській мові стають важливим 

засобом передачі нових технологій, наукових понять та культурних ідей. З 

цього періоду починається активне вживання європейських, арабських та 

інших іноземних слів. 

Вплив політичних та соціокультурних змін на вживання кальок 

Вже в ХХ столітті, з періоду реформ та відкриття Китаю, 

спостерігається значний вплив заходів з модернізації на вживання кальок. 



 

 

Політичні, економічні та соціокультурні трансформації суттєво вплинули на 

лінгвістичний ландшафт, вводячи нові іноземні терміни та концепції. 

Сучасні тенденції вживання кальок у китайській мові 

На сучасному етапі вживання кальок в китайській мові відзначається 

інтенсивним впливом англійської мови та технологічного прогресу. 

Глобалізація та інтернет збільшили потік інформації та нових слів, які 

швидко адаптуються у китайському мовному середовищі. 

Історія вживання кальок у китайській мові датується тисячоліттями і 

пройшла кілька ключових етапів, які відображають вплив інших мов та 

культур на китайську лінгвістику. 

Етапи розвитку кальків у середньовічному Китаї: У період 

середньовіччя, особливо за династій Тан та Сун, відбувався значний розвиток 

кальків. Під впливом буддійських та інших іноземних текстів, китайці 

почали вживати терміни та концепції, які спочатку були абсолютно чужі 

китайській мові. 

Культурний обмін та формування сучасних кальків: З розвитком 

культурного обміну та торгівлі під час династій Мін та Цін, кальки стали 

важливим засобом передачі нових технологій, наукових понять та 

культурних ідей. Цей період відзначився активним вживанням європейських, 

арабських та інших іноземних слів. 

Вплив політичних та соціокультурних змін на вживання кальок: У ХХ 

столітті, з періоду реформ та відкриття Китаю, відбулися значні зміни у 

вживанні кальок. Політичні, економічні та соціокультурні трансформації 

вплинули на лінгвістичний ландшафт, вводячи нові іноземні терміни та 

концепції. 

Сучасні тенденції вживання кальок: На сучасному етапі вживання 

кальок відзначається інтенсивним впливом англійської мови та 

технологічного прогресу. Глобалізація та інтернет розширили потік 

інформації та нових слів, які швидко адаптуються у китайському мовному 

середовищі. 



 

 

Історія вживання кальок в китайській мові свідчить про постійний 

еволюційний процес, де вплив інших мов та культур завжди був невід'ємною 

частиною лінгвістичного розвитку. З розгляду історичних та культурних 

контекстів можна краще зрозуміти роль кальків у сучасному мовному 

ландшафті Китаю та їхній внесок у формування культурного коду. 

Історія вживання кальок в китайській мові свідчить про постійний 

еволюційний процес, де вплив інших мов та культур завжди був невід'ємною 

частиною лінгвістичного розвитку. Враховуючи історичні та культурні 

контексти, ми зможемо краще зрозуміти роль кальків у сучасному мовному 

ландшафті Китаю та їхній внесок у формування культурного коду. 

 

 
  



 

 

1.3 Роль кальок у сучасному китайському мовознавстві 

Сучасне китайське мовознавство визнає надзвичайну важливість 

кальок у різноманітних аспектах мови та культури. Кальки стали не лише 

лінгвістичним явищем, але й ключовим компонентом взаємодії з іншими 

мовами та культурами. 

Лексикологічний вплив: Кальки активно впливають на лексичний склад 

китайської мови, розширюючи її словниковий запас. Це особливо важливо в 

умовах швидких технологічних та наукових змін, коли нові поняття та 

терміни стають необхідні для опису сучасного світу. 

Культурна адаптація: Кальки служать мостом між різними 

культурами, допомагаючи адаптувати іноземні концепції та ідеї до 

китайського культурного контексту. Вони виступають важливим 

інструментом для збереження та обміну культурним досвідом. 

Мовне планування та політика: У сфері мовного планування кальки 

використовуються для створення нових термінів та понять, що допомагає 

адаптувати мову до потреб сучасного суспільства. Офіційні структури та 

політики активно впроваджують кальки для відповіді на глобальні виклики. 

Креативний вимір: Кальки використовуються у мистецтві та літературі 

як засіб вираження творчості. Вони дозволяють творцям виражати нові ідеї 

та концепції, додаючи оригінальність мовному виразу. 

Навчання та освіта: У сучасному китайському мовознавстві кальки 

використовуються в навчальних програмах для вивчення іноземних мов та 

сприяють міжкультурному розумінню. 

Сучасне китайське мовознавство визнає важливу роль кальок у 

взаємодії культур та обміну ідеями. Кальки стають своєрідним мостом між 

китайською мовою та іншими світовими мовами, сприяючи обміну не лише 

лінгвістичними, а й культурними елементами. 

Вплив кальок на лексикологічний аспект мови 

Кальки в сучасному китайському мовознавстві впливають на 

лексикологічний аспект мови, розширюючи лексичний запас та надаючи нові 



 

 

відтінки значень. Це стає особливо важливим у контексті швидких змін у 

технологічній та науковій сферах. 

Культурний аспект: Кальки як віддзеркалення менталітету 

Роль кальок в сучасному китайському мовознавстві також виявляється 

у їхньому впливі на культурний аспект мови. Кальки стають не лише 

лінгвістичними елементами, але й віддзеркаленням культурного менталітету, 

які вносять нові концепції та ідеї у китайський культурний контекст. 

Кальки у мовному плануванні та політиці 

Кальки використовуються у мовному плануванні для створення нових 

термінів та технічної лексики. Офіційні структури та політики сприяють 

адаптації іншомовних висловів для відповіді на сучасні виклики та 

технологічні інновації. 

Креативний аспект: Кальки у мистецтві та літературі 

Кальки в сучасному китайському мовознавстві також знаходять своє 

застосування у мистецтві та літературі. Вони стають елементами творчості, 

дозволяючи виразити нові ідеї та концепції у мовній формі. 

Сучасне китайське мовознавство активно визнає важливу роль кальок у 

взаємодії культур та обміну ідеями. Кальки виступають своєрідним мостом 

між китайською мовою та іншими світовими мовами, сприяючи обміну не 

лише лінгвістичними, а й культурними елементами. 

Вплив кальок на лексикологічний аспект мови: Кальки в сучасному 

китайському мовознавстві суттєво впливають на лексикологічний аспект 

мови, розширюючи лексичний запас та надаючи нові відтінки значень. Це 

стає особливо важливим у контексті швидких змін у технологічній та 

науковій сферах. 

Культурний аспект: Кальки як віддзеркалення менталітету: Роль кальок 

в сучасному китайському мовознавстві виявляється у їхньому впливі на 

культурний аспект мови. Кальки стають не лише лінгвістичними елементами, 

але й віддзеркаленням культурного менталітету, вносячи нові концепції та 

ідеї у китайський культурний контекст. 



 

 

Кальки у мовному плануванні та політиці: Кальки використовуються у 

мовному плануванні для створення нових термінів та технічної лексики. 

Офіційні структури та політики сприяють адаптації іншомовних висловів для 

відповіді на сучасні виклики та технологічні інновації. 

Креативний аспект: Кальки у мистецтві та літературі: Кальки в 

сучасному китайському мовознавстві також виявляють своє застосування у 

мистецтві та літературі. Вони стають елементами творчості, дозволяючи 

виразити нові ідеї та концепції у мовній формі. 

Сучасне китайське мовознавство визнає важливість кальок як мовного 

явища, яке відображає та впливає на різні аспекти мови та культури. 

Розглядаючи їхню роль у лексикології, культурному взаєморозумінні, 

мовному плануванні та творчості, ми отримуємо повніший образ важливості 

кальків у сучасному китайському мовознавстві. 

Вплив кальок на лексикологічний аспект мови: Кальки в сучасному 

китайському мовознавстві відзначаються значущим впливом на 

лексикологічний аспект мови. Вони сприяють розширенню лексичного 

запасу та надають нові відтінки значень. Це особливо актуально в умовах 

стрімкого розвитку технологій та наукових досягнень. 

Культурний аспект: Кальки як віддзеркалення менталітету: Роль кальок 

в сучасному китайському мовознавстві виявляється також у їхньому впливі 

на культурний аспект мови. Кальки стають не лише лінгвістичними 

елементами, але й віддзеркаленням культурного менталітету, вносячи нові 

концепції та ідеї у китайський культурний контекст. 

Кальки у мовному плануванні та політиці: Сучасне китайське 

мовознавство визнає важливість кальок у мовному плануванні. Вони 

використовуються для створення нових термінів та технічної лексики. 

Офіційні структури та політики сприяють адаптації іншомовних висловів для 

відповіді на сучасні виклики та технологічні інновації. 

Креативний аспект: Кальки у мистецтві та літературі: Сучасні кальки 

також знаходять своє застосування у мистецтві та літературі, стаючи не лише 



 

 

елементами комунікації, але й засобом вираження творчості. Вони 

дозволяють виразити нові ідеї та концепції у мовній формі. 

Висновки до підрозділу 1.3: Розглядаючи різні аспекти ролі кальок у 

сучасному китайському мовознавстві, можна зрозуміти їхню важливість у 

взаємодії культур та обміну ідеями. Кальки не лише збагачують лексичний 

запас мови, але й стають важливим чинником в розвитку культурного та 

мовного коду Китаю. 

Сучасне китайське мовознавство визнає важливість кальок як мовного 

явища, яке відображає та впливає на різні аспекти мови та культури. 

Розглядаючи їхню роль у лексикології, культурному взаєморозумінні, 

мовному плануванні та творчості, ми отримуємо повніший образ важливості 

кальків у сучасному китайському мовознавстві. 

Висновки до Розділу 1 
 

У даному розділі ми розглянули теоретичні засади дослідження кальок 

в сучасній китайській мові, означивши їхнє визначення та характеристики, 

історію вживання та їхню роль у сучасному китайському мовознавстві. 

Актуальність теми. Вивчення кальок в сучасній китайській мові має 

велике значення в контексті глобалізації та культурного обміну. Зростання 

міжнародних контактів, вплив іноземних мов та технологічний прогрес 

формують нові лінгвістичні реалії. 

Динаміка розвитку. Історичний нарис вживання кальок в китайській 

мові показує постійну динаміку розвитку цього явища. З початкових етапів 

контакту з іншими культурами до сучасних викликів глобалізації, кальки 

визначають собою шлях еволюції мовного ландшафту. 

Многогранність впливу. Роль кальок у сучасному китайському 

мовознавстві є многогранною: вони впливають на лексикологічний склад, 

культурний обмін, мовне планування, а також виявляються креативним 

елементом у мистецтві та літературі. 



 

 

Сучасні тенденції. Останні сучасні тенденції вказують на зростання 

впливу англійської мови та технологічного розвитку на китайську лексику. 

Це вимагає постійного оновлення методів вивчення кальок та адаптації до 

змін у сучасному інформаційному середовищі. 

Практична важливість. Розуміння ролі та динаміки кальків є ключовим 

для ефективного вивчення китайської мови та взаєморозуміння між 

культурами. Це також має велике значення для лінгвістичного планування, 

особливо в контексті швидких змін у сучасному світі. 

Перспективи подальших досліджень. Результати розділу 1 відкривають 

двері для подальших досліджень у сфері китайського мовознавства, 

спрямованих на більш глибоке вивчення впливу кальків на різні аспекти 

мови та культури. Зокрема, можливе дослідження впливу конкретних 

культур та мов на формування кальків у сучасному китайському 

мовознавстві. 

Висновки засвідчують важливість вивчення кальок для розуміння 

лінгвістичного та культурного розвитку Китаю, а також підкреслюють 

актуальність теми та необхідність подальших досліджень. 

  



 

 

РОЗДІЛ 2: СТРУКТУРНА ОРГАНІЗАЦІЯ ТА СКЛАД КАЛЬОК В 

СУЧАСНІЙ КИТАЙСЬКІЙ МОВІ 

 

2.1 Основні типи та категорії кальок 
 

Фразеологічні кальки є однією з основних категорій в сучасній 

китайській мові. Це включає в себе перекладені фразеологізми та вислови, 

які зберігають свою структуру та семантику, але були адаптовані до 

китайського лексико-граматичного складу. 

Приклад 2.1.1: "失而復得" (shī ér fù dé)  дослівно "втративши, але 

знайшовши", англійська фраза "lost and found". 

2.1.2 Лексичні кальки 

Лексичні кальки виникають при повному або частковому запозиченні 

іншомовного слова чи терміну, зберігаючи його лексичне значення та 

вимову, але адаптовуючи його до китайського звучання та письма. 

Приклад 2.1.2: "科學" (kē xué)  дослівно "навчання про науку", 

англійське слово "science". 

Синтаксичні кальки 

Синтаксичні кальки включають в себе відтворення структури речень чи 

фраз із збереженням граматичної будови та послідовності слів, але із зміною 

окремих слів чи виразів для відповідності китайському контексту. 

Приклад 2.1.3: "因果關係" (yīn guǒ guān xì)  дослівно "зв'язок причини 

та наслідку", англійська конструкція "cause and effect". 

Семантичні кальки 

Семантичні кальки передають зміст іншомовного вислову через заміну 

слова чи виразу з аналогічним значенням у китайській мові. 

Приклад 2.1.4: "網誌" (wǎng zhì) - дослівно "мережевий запис", 

англійське слово "blog". 

Культурні кальки 



 

 

Ця категорія враховує вживання іншомовних концепцій або традицій, 

які не мають прямого еквіваленту в китайській культурі, і їх адаптацію до 

менталітету та понять китайського народу. 

Приклад 2.1.5: "自由" (zì yóu) - дослівно "самостійність", вживається 

для передачі поняття "свобода". 

Кожен тип кальки має свої особливості та визначається специфікою 

вживання, що робить їх важливим об'єктом дослідження для розуміння 

китайської мови в контексті глобалізації та культурного обміну. 

Літературні кальки передають елементи стилю, образи або вирази 

іншомовних творів у китайську мову зі збереженням їхнього літературного 

характеру та виразності. 

Приклад 2.1.6: "黃昏之戀" (huáng hūn zhī liàn) - дослівно "кохання в 

заході сонця", англійська фраза "love at dusk". 

Граматичні кальки 

Граматичні кальки передбачають використання граматичних структур 

іншомовної мови в китайському контексті без значущих змін у структурі чи 

значенні. 

Приклад 2.1.7: "他正在吃飯" (tā zhèngzài chī fàn) - дослівно "він зараз 

їсть їжу", англійське речення "he is eating". 

Ця класифікація типів та категорій кальок становить основу для 

подальшого аналізу структурної організації та вживання кальок у сучасній 

китайській мові. Дослідження цих аспектів дозволить краще розуміти 

механізми впливу інших мов на китайську та її адаптацію до сучасних 

лінгвістичних та культурних реалій. 

 

 
  



 

 

2.2 Семантичні та граматичні аспекти вживання кальок 

 

Кальки в сучасній китайській мові не лише розширюють її лексичний 

запас, але й вносять значний внесок у семантичні та граматичні аспекти 

мови. 

Семантичні аспекти: Кальки використовуються для передачі нових 

смислових відтінків та концепцій, які не завжди можуть бути адекватно 

виражені за допомогою традиційних китайських слів. Вони дозволяють 

впроваджувати іноземні поняття та реалії, зберігаючи при цьому їхній 

оригінальний смисловий відтінок. 

Граматичні аспекти: У граматичному плані кальки можуть впливати 

на структуру речень та взаємозв'язки між словами. Вони часто впроваджують 

нові граматичні конструкції або адаптують іноземні граматичні правила до 

китайської мови. 

Ідіоматичність та виразність: Кальки можуть створювати нові ідіоми 

та вирази, що надає мові більше варіативності та експресивності. Вони 

стають частиною мовної креативності та дозволяють виражати складні 

концепції компактно. 

Вплив на стилістику: Кальки можуть мати великий вплив на 

стилістику висловлювань. Вони використовуються для надання тексту більш 

сучасного та інтернаціонального характеру, а також для підкреслення 

специфічних смислових аспектів. 

Адаптація іноземних конструкцій: Іноді кальки використовуються для 

адаптації іноземних граматичних конструкцій, щоб вони були більш 

зрозумілими для носіїв китайської мови 

Відтворення інтонації та емоцій: Кальки можуть допомагати 

відтворювати інтонацію та емоційний відтінок іноземних висловів у 

китайському тексті. Це важливо для точного передавання не лише змісту, але 

й настрою оригіналу. 

Створення термінів в нових галузях: З розвитком технологій та науки, 

кальки активно використовуються для створення нових термінів та визначень 



 

 

в різних галузях. Це допомагає китайській мові залишатися актуальною та 

висловлювати нові концепції. 

Використання культурних аналогів: Кальки можуть базуватися на 

культурних аналогіях, що робить їх зрозумілими для носіїв мови та 

внесенням специфічного культурного відтінку у висловлення. 

Сучасні тенденції у вживанні кальок: З поглибленням глобалізації та 

взаємодією з різними культурами, кальки стають невід'ємною частиною 

сучасної комунікації, відображаючи міжнародний характер мовного 

взаєморозуміння. 

Інновації у мові масового споживання: У сучасному масовому 

споживанні та медіа кальки використовуються для створення нових та 

модних слів, що відображають сучасні тенденції та культурні уподобання. 

Використання кальок у наукових текстах: В наукових текстах кальки 

використовуються для точного передавання специфіки термінів та понять з 

різних галузей науки, сприяючи уніфікації термінології. 

Творчий вимір у літературі: У літературі кальки можуть бути 

використані для створення амбігвітету, гри слів та нових виразів, що надає 

творам характерності та оригінальності. 

Експресивне вживання у поезії: В поезії кальки можуть мати 

експресивне вживання, надаючи віршам особливого звучання та образності. 

Семантичні аспекти кальків в сучасній китайській мові визначаються 

особливостями передачі значень та концепцій з інших мов у китайський 

лінгвістичний контекст. Однією з ключових рис є те, як кальки зберігають 

семантичне навантаження своєї оригінальної мови, адаптуючись при цьому 

до культурного та мовного оточення китайської мови. 

Приклад 2.2.1: Калька "人肉搜索" (rén ròu sōusuǒ), що дослівно означає 

"пошук людського м'яса", відображає практику "human flesh search engine" у 

сучасному інтернет-сленгу. Ця калька передає семантику та особливості 

цього явища, зберігаючи його оригінальне значення. 

Граматичні аспекти вживання кальок 



 

 

Граматичні аспекти вживання кальок визначаються тим, як структури 

речень, синтаксичні конструкції та граматичні елементи інших мов 

впроваджуються в китайську мову. Граматичні кальки можуть включати 

застосування іншомовних граматичних форм, зокрема часових аспектів, 

модальних слів та різних граматичних конструкцій. 

Приклад 2.2.2: Калька "Have you eaten?" (你吃了吗? nǐ chī le ma) 

відображає граматичну особливість запитань у китайській мові, де "їсти" 

використовується для вираження ставлення та побажання доброго здоров'я, 

що є характерною граматичною рисою китайських запитань. 

Семантичні та граматичні аспекти вживання кальок в китайській мові 

взаємодіють, формуючи специфіку та багатогранність цього лінгвістичного 

явища. Дослідження цих аспектів дозволить краще розуміти, як кальки 

впливають на мовну структуру та семантику китайської мови, а також в 

якому контексті вони знаходять своє вживання. 

Контекстуальні аспекти гратимуть ключову роль у розумінні та 

вживанні кальок в сучасній китайській мові. Оскільки китайська мова має 

свої унікальні культурні та лінгвістичні особливості, контекст і специфічні 

вимоги впливають на те, як кальки інтегруються в мовлення та письмо. 

Приклад 2.2.3: Вживання кальки "空氣清新" (kōngqì qīngxīn), що 

буквально перекладається як "повітря свіже", може вказувати на чистоту та 

приємність, але в контексті китайської культури також може носити 

екологічний та естетичний зміст, оцінюючи якість навколишнього 

середовища. 

Вплив на структуру речень та тексту 

Вживання кальок впливає на структуру речень та тексту в китайській 

мові. Інколи іншомовні конструкції відтворюються без змін, що може 

створювати особливості в граматичній будові текстів, особливо у випадках 

дослівного перекладу. 

Приклад 2.2.4: Калька "不折不扣" (bù zhé bù kòu), що буквально 

перекладається як "не згинати і не відбирати", використовується для 



 

 

підкреслення повноти та цілісності чого-небудь, і це може впливати на 

структуру речень, в яких вона використовується. 

Дослідження цих аспектів розкриє, як вживання кальок враховує 

контекстуальні особливості китайської мови та взаємодіє з її лінгвістичним 

та культурним фоном. Врахування цих аспектів допоможе краще зрозуміти 

взаємодію між кальками та мовним середовищем, в якому вони вживаються. 

Семантичні та граматичні аспекти вживання кальок в сучасній 

китайській мові сприяють розширенню лексичного запасу, додають 

варіативності граматичним конструкціям та збагачують стилістику мовлення. 

Це свідчить про гнучкість та адаптивність китайської мови до сучасних 

комунікаційних потреб. 

 

 

 
  



 

 

2.3 Лексичні особливості кальок в різних жанрах китайської мови 

 

У наукових текстах кальки часто використовуються для точної 

передачі термінів та концепцій інших мов. В цьому контексті важливо, щоб 

калька зберігала не лише семантичне значення, але й термінологічну 

точність. 

Приклад 2.3.1: У науковому тексті можна зустріти кальку "Геномний 

редагувальний інструмент CRISPR-Cas9," що точно передає термінологію з 

англійської мови. 

Кальки в художній літературі 

У художній літературі кальки можуть бути використані для створення 

особливого стилю чи атмосфери. Автори можуть експериментувати з 

вживанням кальок, надаючи своїм творам унікальний лінгвістичний колорит. 

Приклад 2.3.2: У художньому творі можна зустріти кальку "心靈鴻溝" 

(xīn líng hóng gōu), що виражає поняття "душевний прірваний відступ," 

створюючи образну картину. 

Кальки в публіцистиці та мас-медіа 

У публіцистиці та мас-медіа кальки використовуються для адаптації 

світових тенденцій та концепцій до сприйняття китайською аудиторією. 

Вони можуть надавати новим явищам та ідеям специфічний культурний 

відтінок. 

Приклад 2.3.3: У газетній статті можна зустріти кальку "健身經," що 

може бути використана для передачі концепції "фітнес-тренер." 

Лексичні особливості кальок у різних жанрах визначаються метою 

тексту, його аудиторією та стилістичними вимогами. Розгляд цих 

особливостей дозволяє зрозуміти, як кальки адаптуються до різних 

комунікативних контекстів та взаємодіють з мовними жанрами. 

Кальки в інтернет-комунікаціях та соціальних мережах 

В інтернет-комунікаціях та соціальних мережах кальки часто 

використовуються для створення жартівливих або іронічних висловлювань. 



 

 

Тут вони можуть отримувати нові значення або використовуватися у формі 

абревіатур для економії місця та часу. 

Приклад 2.3.4: В інтернет-комунікаціях можна зустріти кальку "打卡" 

(dǎ kǎ), що перекладається як "відмітитися," використовуючи в іронічному 

контексті для опису обов'язкового позначення своєї присутності в якому-

небудь місці чи події. 

Контекстуальні адаптації лексичних елементів 

Важливо враховувати, що кальки можуть зазнавати змін у значеннях та 

вживанні в різних жанрах. Такі контекстуальні адаптації дозволяють 

виражати тонкі відмінності та вибірково користуватися елементами інших 

мов у відповідності до потреб конкретного стилю чи комунікаційної ситуації. 

Приклад 2.3.5: Термін "自嗨" (zì hài), який може вказувати на 

самозахоплення чи задоволення, в інтернет-середовищі може отримати 

новий відтінок, набуваючи іронічного або гумористичного смислу. 

Розгляд лексичних особливостей кальок у різних жанрах дозволяє 

визначити їхню гнучкість та адаптивність в різних комунікативних 

середовищах. Урахування цих аспектів розкриває багатогранність вживання 

кальок у китайській мові та їхню роль у вираженні різноманітних стилів і 

смислових відтінків. 

Висновки до Розділу 2 

 

Ми розібрали різні аспекти вживання кальок в сучасній китайській 

мові, зосереджуючись на їхній структурній організації та лексичних 

особливостях у різних жанрах. 

Перше, що було виявлено, — це різноманітність кальків у сучасному 

китайському мовному ландшафті. Вони використовуються у наукових 

текстах для точної передачі термінології, у художній літературі для 

створення атмосфери та у публіцистиці для адаптації світових концепцій. 

Друге, важливе спостереження полягає у тому, що кальки піддаються 

лексичним адаптаціям у різних жанрах та контекстах. Їхні значення можуть 



 

 

змінюватися, або вони можуть отримувати нові смисли в залежності від 

сфери вживання. Це свідчить про гнучкість кальків як лінгвістичного явища. 

Крім того, виявлено, що кальки в сучасній китайській мові взаємодіють 

з граматичною та семантичною структурою мови, а також з культурним 

контекстом. Вони можуть носити естетичне, емоційне чи гумористичне 

забарвлення, визначаючи стиль та тон виразу. 

Загалом, розділ 2 підкреслює важливість вивчення кальків у контексті 

різних жанрів, щоб краще розуміти їхню функцію, структурні та лексичні 

особливості в сучасній китайській мові. Ці аспекти грають ключову роль у 

вивченні та використанні кальок, сприяючи розширенню мовного репертуару 

та збагаченню комунікативних можливостей.  



 

 

ВИСНОВКИ 

 

У цій курсовій роботі було проведено детальний аналіз особливостей 

вживання кальок в сучасній китайській мові. Дослідження розпочалося з 

теоретичних основ, визначення та характеристики кальок у загальному 

лінгвістичному контексті. 

В рамках розділу 1 було визначено та проаналізовано теоретичні засади 

дослідження кальок, зокрема їхню роль у сучасному китайському 

мовознавстві. Досліджено історію вживання кальок в китайській мові, 

відзначено етапи їхнього розвитку та вплив на формування мови. Також 

розглянуті різні теоретичні підходи до розуміння кальок та їхньої функції в 

комунікативному процесі. 

У розділі 2 були проаналізовані структурна організація та склад кальок 

в сучасній китайській мові. Розглянуто основні типи та категорії кальок, їхні 

семантичні та граматичні аспекти вживання. Окремий акцент був зроблений 

на лексичні особливості кальок у різних жанрах китайської мови, таких як 

наукові тексти, художня література, публіцистика, інтернет-комунікації та 

соціальні мережі. 

Загальний висновок з дослідження полягає в тому, що кальки в 

сучасній китайській мові відіграють важливу роль у розширенні мовного 

репертуару та виразності. Вони не лише передають іншомовні концепції, але 

й адаптуються до різних жанрів та контекстів, надаючи мові нові відтінки та 

виражаючи культурні аспекти. Дослідження кальок сприяє кращому 

розумінню мовної динаміки та їхнього впливу на комунікацію в сучасному 

китайському суспільстві. 

Перспективи досліджень та рекомендації 

Викладене дослідження виявило багатогранність і важливість 

вживання кальок в сучасній китайській мові. Для подальших досліджень 

можна розглядати кілька перспектив: 



 

 

Синхронне та діахронне вивчення: Розгляд кальок як в сучасному, так і 

в історичному контексті може надати більш повне розуміння їхнього 

еволюційного розвитку та впливу на китайську мову. 

Семантичні та культурні аспекти: Вивчення глибших семантичних та 

культурних відтінків кальок у різних групах населення та регіонах може 

розкрити додаткові аспекти їхнього вживання. 

Вплив на мовленнєві практики: Аналіз впливу кальок на мовленнєві 

практики та комунікаційні стратегії у різних соціокультурних групах може 

розкрити, як вони взаємодіють з іншими мовними явищами. 

Сучасні технології та мова: Вивчення вживання кальок в інтернет-

комунікаціях та соціальних мережах в контексті сучасних технологій може 

розкрити нові тенденції у формуванні мовних конструкцій. 

Усе це дозволить отримати більш глибоке розуміння ролі кальок у 

китайській мові та розкрити їхні динамічні взаємозв'язки із культурою та 

суспільством. Рекомендації для подальших досліджень включають в себе 

також врахування сучасних тенденцій у вивченні мови, таких як 

використання корпусних методів та інші інструменти, що можуть допомогти 

в детальному аналізі масштабів вживання кальок у великих обсягах тексту. 

 

  



 

 

 

论文摘要 

本研究聚焦于分析现代汉语中借译的使用特点。研究内容包括对借译

在语言学领域的理论基础的探讨，借译在汉语历史上的演变历程，以及其在

当代汉语语言学中的角色。同时，着重研究了借译在不同文体中的结构特

点，包括语义、语法和词汇在社会文化语境中的多样应用。 

本文的目的在于深化对借译在语言表达中的作用的理解，并促进该领

域语言学研究的进一步发展。通过对借译在汉语中的多层面分析，我们可以

更全面地了解其在不同语境下的语言动态和文化影响。这项研究不仅有助于

拓宽我们对语言多样性的认知，同时也为语言学和跨文化交流领域提供了有

益的洞见。 
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мислення в аспекті культурології мови. Мовознавство, 3, 45-50. 

4. Лі, Цзінь. (2008). "Лінгвокультурологічний аналіз етимології та вживання 
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